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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1966-1967. 

5 AVRIL 1967. 

PROJET DE LOI 
concernant les accises. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le projet de loi que le Gouvernement a l'honneur de 
soumettre à vos délibérations tend à modifier, dans le sens 
exposé et-après, le régime d'accise des alcools et des huiles 
minérales: 

J, - Réglme d'accise des alcools. 

Le projet de loi tend, d'une part, à exonérer du droit 
d'accise les pertes dues à des causes naturelles qui viennent 
à se produire dans les magasins des distillateurs et des 
rectificateurs d'alcool et, d'autre part, de permettre aux 
fabricants de liqueurs de procéder, dans leurs ètablisse­ 
ments, au «vieillissement>) d'eaux-de-vie et liqueurs en 
bénéficiant également de l'exonération du droit d'accise 
sur· les pertes d'alcool dues à des causes naturelles, 

L'exonération dont il s'agit ne serait toutefois consentie. 
qu'à concurrence de 2 p.c. ou de 4 p.c. des quantités inscrites 
dans des comptes de magasin qu'ils devront tenir confer­ 
rnèment aux prescriptions arrêtées par le Ministre des 
Finances, 
En ce moment, le distillateur est tenu d'acquitter le droit 

d'accise sur tous les manquants d'alcool reconnus lors du 
recensement des marchandises qu'il détient sous régime 
d'accise, tandis que la taxe de consommation frappant les 
mêmes produits n'est exigible que dans la mesure où les 
manquants provenant de causes naturelles dépassent 2 p,c. 

Le gouvernement estime qu'il serait équitable d'accorder 
au distillateur la même tolérance en matière de droit d'acci­ 
se en cas de constatation de manquants qui ne sont pas 
la conséquence de manœuvres illicites. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1966-1967. 

5 APRIL 1967. 

WETSONTWERP 
inzake accijnzen. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Het wetsontwerp dat de Règ.ering de eer heeft U voor 
te leggen, strekt ertoe het accijnsstelsel van alcohol en van 
minerale olie in de volgende zin te wijzigen : 

I. - Accijnsstelsel van alcohol, 

Het wetsontwerp strekt ertoe, enerzijds, accijnsontheffing 
te verlenen voor de aan natuurlijke oorzaken te wijten 
verliezen in de magazijnen van alcoholstokers en -over­ 
halers en. anderzijds, de likeurfabrikanten de mogelijkheid 
te geven in hun inrichting gedistilleerde dranken en likeuren 
te laten «rijpen», zulks eveneens met toekenning van 
accijnsontheffing voor het alcoholverlies dat aan natuurlijke 
oorzaken te wijten is. 

Die ontheffing zou evenwel beperkt worden tot 2 of tot 
4 pct. van de hoeveelheden aangeschreven in de magazijn­ 
rekeningen die de belanghebbenden zullen moeten houden 
overeenkomstig de door de Minister van Financiën opge­ 
legde voorwaarden. 
Thans is de stoker de accijns verschuldigd op alle onder­ 

maten bevonden bij opneming van de alcohol die hij onder 
accijnsverband voorhanden heeft: daarentegen is de ver­ 
bruikstaks in verband met de aan natuurlijke oorzaken te 
wijten ondermaten slechts verschuldigd in de mate dat die 
ondermaten meer dan 2 pct, bedragen. 

De Regering acht het billijk dat aan de stoker, bij de 
vaststelling van ondermaten die niet aan ongeoorloofde 
praktijken zijn toe te schrijven, ook inzake accijns dezelfde 
speling zou worden toegekend. 

H. -- 284. 
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ll. - Régime d'accise des huiles minérales. 

L'article 6 des dispositions légales relatives au regime 
d'accise des huiles minérales. coordonnées le 20 novembre 
1963 (1), fixe les taux des droits d'accise à percevoir à 
l'importation des produits contenant des huiles minérales. 
Pour des raisons d'ordre pratique, les taux des droits 

inscrits dans cet article 6 ont été fixés comme si les produits 
importés contenaient l 00 p.c. d'huiles minérales, sauf en 
ce qui concerne les produits contenant des huiles minérales 
légères. Pour ces derniers produits, eu égard à la hauteur 
des droits, il a été prévu deux paliers, mais, pour chaque 
palier, le taux a été également fixé sur la base du pourcen­ 
tage maximum (50 p.c. ou 100 p.c.} sans avoir égard au 
pourcentage réel d'huile minérale légère contenu dans les 
produits. 

Cet état de chose est jugé discriminatoire par la Commis­ 
sion de la Communauté Economique Européenne, c'est-à­ 
dire qu'il y a infraction aux dispositions de l'article 95 du 
Traité de Rome (2), 

(l) Art. 6. - Les produits importés contenant des huiles minérales 
sont soumis à un droit d'accise et à un droit spécial fixés comme suit: 

Il. -- Accijnsstelsel van minerale olie. 

Artikel 6 van de op 20 november 1963 gecoördineerde 
wetsbepalingen betrefende het accijnsregime van minerale 
olie ( 1) stelt de accijnsbedragen vast die verschuldigd zijn 
van ingevoerde produktcn die minerale olie bevatten. 

Om praktische redenen. werden de in artikel 6 vermelde 
accijnsbedragen bepaald alsof de ingevoerde produkten 
100 pct. minerale oliën zouden bevatten. Alleen de produk­ 
ten bevattende lichte minerale olie werden van die regel 
uitgezonderd; voor die produkten werden, uit aanmerking 
van de hoge accijns, twee belastingschijven ingesteld, maar 
voor .elke schijf werd het bedrag eveneens bepaald op het 
maximumpercentage ( 50 of 100 pct.): ongeacht het feitelijk 
gehalte lichte minerale olie van de produkten. 

De Commissie van de Europese Economische Gemeen­ 
schap oordeelt. dat die toestand een discriminatie uitmaakt, 
dat wil zeggen een inbreuk op de bepalingen van artikel 95 
van het Verdrag van Rome ( 2). 

(1) Art. 6. -- Ingevoerde produkten die minerale olie bevatten zijn 
onderworpen aan een als volgt vastgestelde accijns en btjzondere 
accijns: 

Droit d'accise 

Acclins 

Droit d'accise 
spécial 

Biizondete 
ecciins 

a) Produits contenant des huiles minérales légères 
inutilisables pour l'alimentation des moteurs, 

b) Produits contenant des huiles minérales légères 
utilisables pour l'alimentation des moteurs: 
1. _contenant en volume plus de 10 p.c, mais 

pas plus de 50 p.c, d'huiles minérales 
légères. 

2, contenant en volume plus de 50 p.c. 
d'huiles minérales légères. 

c) Produits contenant des huiles minérales 
moyennes dénaturées. 

d) Produits contenant en volume plus de 10 p.c, 
d'huiles minérales moyennes non dénaturées. 

c) Produits contenant en volume plus de 10 p.c, 
de gasoil lourd. 

t) Produits contenant en volume plus de 10 p.c, 
de gasoil autre que le gasoil lourd. 

g) Produits contenant en volume plus de 10 p.c, 
de fueloll repris à l'article l" sous le 
n• 231321. 

h) Produits contenant en poids plus de 10 p.c. 
de Iueloll repris à l'article 1" sous le 
n' 231322. 

i) Produits contenant en poids plus de 10 p.c, 
d'huiles minérales de graissage. 

j) Produits contenant en poids plus de 10 p.c, 
de résidus liquides à 50 °C. 

exempt./ vrijstel. 

210 F 
par hl/ per hl 

420 F 
par hl/ per hl 

exempt./ vrijstel. 

75 F 
par hl/ per hl 

15 F 
par hl/ per hl 

35 F 
par hl/ pee hl 

10 F 
par hl/ per hl 

10 F 
par/per 100 kq 

10 F 
par/ per 100 kg 

10 F 
par/per 100 kg 

néant/nihil 

F 57,50 
par hl/per hl 

115 F 
par hl/ per hl 

néant/nihil 

néant/nihil 

20 F 
par hl/per hl 

10 F 
par hl/ per /,I 

25 F 
par hl/ per hl 

néant/nihil 

néant/nihil 

néant/nihil 

a) Produkten bevattende lichte minerale olie die 
ongeschikt is voor het aandrijven van moto­ 
ren. 

b) Produkten bevattende lichte minerale olie die 
geschikt is voor het aandrijven van motoren: 
1. die voor meer dan ID t.h, doch niet meer 

dan 50 t.h. van hun volume lichte mine, 
rale elle bevatten. 

2. dlc voor meer dan 50 t.h. van hun volume 
lichte minerale olie bevatten. 

c) Produkten die gedenatureerde halfzware mine, 
raie olie bevatten, 

d) Produkten die voor meer dan 10 t.h, van hun 
volume· niet qedénatureerde hallzware mine­ 
rale olie bevatten. 

e) Produkten die voor meer dan 10 t.h. van hun 
volume zware gasolie bevatten. 

f) Produkten die voor meer dan 10 t.h. van hun 
volume gasolie ( andere dan zware) bevatten. 

g) Produkten die voor meer dan 10 t.h, van hun 
volume stookolie yan artikel l; 231321, bevat­ 
ten. 

h) Produktcn dle voor meer dan l 0 t.h, van 
hun gewicht stookolie van artikel 1, 231322, 
bevatten. 

i) Produkten die voor meer dan 10 t.h. van hun 
gewicht minerale smeerolie bevatten. 

j) Produkten die voor meer dan 10 t.h. van hun 
gewicht residuen vloeibaar bij 50 °C bevatten. 

(2) Article 95. 
Aucun Etat-membre ne frappe directement ou indirectement les pro­ 

duits des autres Etats-membres dïmposltions intérieures, de quelque 
nature qu'elles soient, supérieures à celles qui frappent directement ou 
indirectement les produits nationaux similaires. 

En outre, aucun Etat-membre ne frappe Jes produits des autres 
Etats-membres d'impositions intérieures de nature à protéger indirec­ 
tement d'autres productions. 

Les Etats-membres éliminent ou corrigent, au plus tard au début de 
la deuxième étape, les dispositions existant à l'entrée en vigueur du 
présent Traité qui sont contraires aux règles cl-dessus. 

( 2) Artikel 95. 
De Lid-Staten heffen op produkten van de overige Lid-Staten, al 

dan niet rechtstreeks. geen hogere binnenlandse belastingen van welke 
aard ook dan die welke. al dan niet rechtstreeks, op gelijksoortige 
nationale produktcn worden geheven. 

Bovendien heffen de Lid-Staten op de produkten van de overige Lid­ 
Staten geen zodanige binnenlandse belastingen. dat daardoor andere 
produkties zijdelings worden beschermd. 

Uiterlijk aan het begin van de tweede etappe zullen de Lid-Staten 
de bepalingen die bij de inwerkingtreding van dit Verdrag bestaan en 
strijdig zijn met bovengenoemde regels afschaffen of herzien. 
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La discrimination est indêniable. Aussi, le Gouvernement 
estime-t-il. en I' occurrence, qu'il y a lieu de modifier les 
dispositions de l'article 6 précité afin d'éliminer cette 
discrimination. 

Le projet de loi tend à réaliser la mesure envisagée, 

* * * 
Répercussion budgétaire. 

La perte budgétaire qui doit résulter des modifications 
au régime d'accise des alcools ne dépassera pas 750 000 
francs. 
Les éléments dont on dispose ne permettent pas de sup­ 

puter la perte de recettes budgétaires qui résultera de la 
modification au régime d'accise des huiles minérales. On 
peut cependant déclarer qu'elle sera insignifiante. 

* * * 
La teneur du présent projet de' loi a été approuvée par le 

Conseil des douanes et par le Comité des Ministres de 
l'Union économique belqo-luxernbourqeoise. 

* * * 
Les avis du Conseil d'Etat se rapportant au présent 

projet de loi sont reproduits ci-après. 

Le Ministre des Finances, 

De discriminatie is onloochenbaar. De Regering meent 
dan ook dat er aanleiding toe bestaat de bepalingen van 
voormeld artikel 6 zo te wijzigen dat die discriminatie 
wordt opgeheven. 
Zulks is de strekking van het wetsontwerp. 

* 
* * 

Budgettaire terugslag, 

Het budgettair verlies ingevolge de wijzigingen aan het 
accijnsstelsel van alcohol. zal 750 000 frank niet overtreffen. 

De beschikbare gegevens laten niet toe het verlies aan 
budgettaire ontvangsten te ramen dat de wijzigingen aan 
het accijnsstelsel van minerale olie zal meebrengen. Dat 
verlies mag evenwel als onbeduidend worden aangemerkt. 

* 
* * 

De zakelijke inhoud van onderhavig wetsontwerp werd 
goedgekeurd door de Douaneraad en door het Comité van 
Ministers van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie. 

* • * 
Het advies van de Raad van State nopens onderhavig 

ontwerp is hierachter overgedrukt. 

De Minister van Financiën, 

R. HENRION. 

J\.VJS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le Conseil d'Etat, section de législation, deuxième chambre, saisi 
par le Ministre des Finances, le 30 novembre 1966, d'une demande 
d'avis S\1r un projet de loi « relatif au régime d'acclce de l'alcool», a 
donné le 20 décembre 1966 l'avis suivant: 

La loi en projet n'étant pas un texte autonome mais un texte mcdifi­ 
catlf, il convient de faire apparaître ce caractère dans l'intitulé du 
projet, ainsi qu'il suit; 
,~ Projet de lol modifiant la loi du 15 avril 1896 relative à la 

fabrication et à l'importation des alcools ». . .. 
Le projet modifie trois articles de la loi du 15 avril 1896 relative 

à la fabrication et à l'importation des alcools. 
Le régime d'accise de l'alcool a été modifié par la loi du 19 mars 1951 

qui instaure un nouveau régime fiscal et abroge expressément la loi du 
15 avril 1896 à l'exception des articles 6 à 12 (article 43, !"). 
Toutefois. l'article 51 de cette loi du 19 mars 1951 confie au Ministre 

des Finances le soin de fixer la date de son entrée en vigueur et lui 
donne le pouvoir de mettre les dispositions en viqueur à des dates 
différentes. Les articles relatifs aux droits d'accise sur les alcools ainsi 
que l'article 43, 1 •, n'ont pas été mis en vigueur à ce jour. 

Les articles 5. 83 et 89 de la loi du 15 avril 1896, que Je projet 
tend à modifier, ont été abrogés expressément par l'article 43, 1°, de la 
loi du 19 mars 1951. Lorsque le Ministre des Finances mettra cette 
disposltion en vigueur, l'abroqatlon n'atteindra pas les textes nouveaux 
insérés dans la loi de 1896, 
Suivant les précisions données par k fonctionnaire délégué, l'inten­ 

tion du Gouvernement est, au contraire, d'apporter les modlfications 
projetées i1 la loi du 15 avril 1896, tout en conservant au Ministre des 
Finances le pouvait· de faire entrer éventuellement en vigueur, posté­ 
ricuremcnt ~ la loi en projet, la dispositlon de la loi du 19 mars 1951 
qui prévoit l'abroqatlon de la loi du 15 avril 1896, tout en incluant 
clans cette nbrogation les modifications prévues au projet. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De Raad van State, afdeling wetgeving, tweede kamer, de 30' novem­ 
ber 1966 door de Minister van Financiën verzocht hem van advies te 
dienen over een ontwerp van wet « betreffende het accijnsstelsel van 
alcohol», beeft de 20° december 1966 het volgend advies gegeven: 

De ontwerp-wet is geen op ztchzel! staande tekst maar een wijzi­ 
gingstekst, hetgeen in het opschrift van het ontwerp tot uiting moet 
worden gebracht als volgt : 

« Ontwerp van wet tot wijziging van de wet van 15 april 1896 
betreffende de fabricatie en de invoer van alcohol.» . .. 

Het ontwerp wijzigt drie artikelen van de wet van 15 april 1896 
betreffende de fabrlcatle en de invoer van alcohol. 
Het accijnsregime van de alcohol is gewijzigd bij de wet van 19 maart 

1951. die een nieuw fiscaal regime invoert en de wet van 15 aprll 1896, 
op de artikelen 6 tot 12 na, ultdrukkelljk opheft (artikel 43, l°). 
Artikel 51 van die wet van 19 maart 1951 draagt echter aan de 

Minister van Financiën de zorg op. de datum van haar inwerking­ 
treding vast te stellen en machtigt hem ertoe haar bepalingen op ver­ 
schillende data in werking te stellen. De artikelen betreffende de accijns­ 
rechten op de alcohol en artikel 43, 1 •, zijn tot dusver niet in werking 
gesteld. 
De artikelen 5, 83 en 89 van de wet van 15 aprll 1896, welke het 

ontwerp bedoelt te wijzigen, zijn uitdrukkelijk opgeheven bij artl­ 
kcl 43, 1°, van de wet van 19 maart 1951. Als de Minister die bepaling 
in werking zal stellen, zal de opheffing niet slaan op de nieuwe teksten 
die in de wet van 1896 zijn ingevoegd, 
Naar de gemachtigde ambtenaar heeft verklaard, wil de RegerJng 

daarentegen de voorqenorncn wijzigingen aanbrengen in de wet van 
15 april 1896, maar de Minister van Financiën toch bevoegd laten om 
de. bepalingen uit de wet van 19 maart 1951 die de wet van 15 april 
1896 opheft, eventueel Jn werking te stellen na de ontwerp-wet, met 
dien vcrstaande dat de in het ontwerp opgenomen wijzlgingetl dan 
mede zouden worden opgeheven. 
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Pour répondre á cette intention, il conviendrait d'ajouter â l'article 4 
un second alinéa ainsi conçu: 

« Elle cesse ses effets le jour de l'entrée en vigueur de l'article 43. l", 
de la loi du 19 mars 1951 concernant les accises.>> 

La chambre était composée de 
MM.: 

G. VAN BUNNEN, conseiller d'Etat, président; 
J. MASQUELIN, 

Madarne : 
G. CISELET, conseillers d'Etat; 

MM.: 
J. ROLAND, 
R. PIRSON, assesseurs de la section de législation; 
G. DE LEUZE, greffier adjoint, greffier. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de M. G. VAN BUNNEN. 

Le rapport a été présenté par M. G. PIQUET, substitut. 

Le Greffiu, Le Président, 
(s.) G. DE LEUZE. (s.) G. VAN BUNNEN. 

Pour expédition dëllvrée au Ministre des Finances. 

Le 16 janvier 1967. 

[,e Greffier du Conseil d'Etat, 

Om die bedoeling weer te qevcn, zou aan artikel 4 een tweede lid 
moeten worden toegevoegd als volgt : 

« Zij houdt op uitwerking te hebben de dag waarop atrikel 41. l'. 
van de wet van l 9 maart 1951 in zake accijnzen in werking treedt. » 

De kamer was samengesteld uit 
de HH.: 

G. VAN BUNNEN, Staatsraad, voorzitter; 
J. MASQUELlN, 

Mevrouw : 
G. CISELET, Staatsraden: 

de HH.: 
J. ROLAND, 
R. PIRSON, bijzitters van de afdeling wetgeving: 
G. DE LEUZE. adjunct-griffier, griffier. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toez.icht van de H. G. V AN BUNNEN. 
Het verslag werd uitgebracht door de H. G. PIQUET, substtuut, 

De Griffier, De Voorzitter, 
( get.) G. DE LEUZE. ( get.) G. V AN BUNNEN. 

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Financiën. 

De 16' januari 1967. 

De Griffiec van de Raad van State. 

R. DECKMYN. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le Conseil d'Etat, section de législation, deuxième chambre, saisi par 
le Ministre des Finances, le 6 décembre 1966, d'une demande d'avis 
sur un projet de loi « modifiant Je régime d'accise des huiles miné­ 
rales», a donné le 20 décembre 1966 l'avis suivant: 

Il est proposé de rédiger le liminaire de l'article 2 comme suit: 

« Article 2. --- Un article 6bis, rédigé comme suit, est inséré dans 
les mêmes dispositions légales : 

» Article 6bis, - .... » 

La chambre était composée de 
MM.: 

G. VAN BUNNEN, conseiller d'Etat, président; 
J. MASQUELIN, 

Madarne : 
G. CISELET, conseillers d'Etat; 

MM.: 
J. ROLAND, 
R. PIRSON, assesseurs de la section de législation; 
G. DE LEUZE, gref[i~r adjoint,. greffier. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de M. G. VAN BUNNEN. 
Le rapport a été présenté pur M. G, PIQUET, substitut. 

Le Greffier, 
(s.) G. DE LEUZE. 

Le Président, 
(s.) G. VAN BUNNEN. 

Pour expédition délivrée au Ministre des Finances. 

Le 9 [anvier 1967. 

Le Greffier c/11 Conseil d' Et!lt, 

ADVIES VAN DE RAAD VAN ST ATB. 

De Raad van State, afdeling wetgeving, tweede kamer, de 6' decem­ 
ber 1966 door de Minister van Financiën verzocht hem van advies te 
dienen over een ontwerp van wet « tot wijziging van het accijnsstelsel 
van minerale olie », heeft de 20' december 1966 het volgend advies 
gegeven: 
De Franse tekst van de inleidende volzin van artikel 2 leze men als 

volgt: 
« Article 2. -- Un article 61,is, rédigé comme suit, est inséré dans 

les mêmes dispositions légales : 
» Article 6bis. - .... " 

De kamer was samengesteld uit 
de HH.: 

G. V AN BUNNEN, Staatsraad, voorzitter: 
J. MASQUELIN, 

Mevrouw: 
G. CISELET, Staatsraden; 

de HH.: 
J. ROLAND, 
R. PIRSON, bijzitters v,m de afdeling wetgeving; 
G. DE LEUZE, adjunct-griffier, griffier. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd 
naqczicn onder toezicht van de H. G. V AN BUNNEN. 
Het verslag werd uitgebracht door de H. G. PIQUET, subsituut. 

De Grtîltec, De Voorzitter, 
(get.) G. DE LEUZE. (,;et.) G. VAN BUNNEN. 
Voor uitgifte afqdevcrd aan de Minister van Financiën. 

De 9' [an uari 1967. 

De Griffier Vlln de Raad vim State, 

R. DECKMYN. 
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, Roi DES BELGES, 

A tous, présents et à venir. SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS! 

N~tre Ministre des Finances est chargé de présenter en 
Notre nom, aux Chambres législatives, le projet de loi 
dont la teneur suit : 

1. - Régime d'accise des alcools. 

Article l ". 

L'article 5 de la loi du 15 avril 1896 relative à la fabrica­ 
tion et à l'importation des alcools est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Art, 5. - Pour les manquants qui sont constatés à 
l'occasion du recensement des alcools se trouvant sous 
régime d'accise dans les magasins des distillateurs, le 
Ministre des Finances peut, aux conditions qu'il détermine, 
accorder l'exonération du droit d'accise, pour une quantité 
qui ne peut pas dépasser 2. p.c. des quantités inscrites au 
débit du compte de magasin depuis le dernier recensement, 
y compris le report à nouveau. » 

Art. 2. 

L'article 83 de la même loi est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Art. 83. -- L'article 5, l'article 20 -- modifié. par l'arti­ 
cle 3 de la loi budgétaire du 28 décembre 1912 -, les 
articles 21 à 24, l'article 26 ---· modifié par l'article 5 de la 
loi budgéta.ire du 29 décembre 1909 ·-, I' article 29, § J "r. 
l'article 32, §§ 2 à 4, les articles 33, 36, 37, l'article 38, 
§ § pr, 3, 5 et 6 - modifié par }' article 8 de la loi budgétaire 
du 28 décembre 1904 -, les articles 39, 40, 46, 47, l'article 
55, § 1 cr, les articles 63 à 67, l'article 68, § pr, l'article 68, 
§ 2, 2°, l'article 69, l'article 70, § 1"', et les articles 72 à 75, 
sont applicables aux rectificateurs. » 

Art. 3. 

L'article 89 de la même loi, est complété par l'alinéa 
suivant: 

« En outre, les Iabriquants de liqueurs qui se livrent à 
des opérations de vieillissement d'eaux-de-vie ou de liqueurs 
dans des magasins agréés ô cette fin peuvent, lorsque des 
manquants sont constatés [1 l'occasion du recensement des 
boissons détenues dans ces magasins, bénéficier d'une 
exonération du droit d'accise pour une quantité qui ne peut 
pas dépasser 4 p.c. des quantités inscrites au débit du compte 
de magasin depuis le dernier recensement, y compris le 
report à nouveau, Cette exonération est accordée aux con­ 
ditions déterminées par le Ministre des Finances. » 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, KONING DER BELGEN, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, ONZE GROET. 

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën, 

HEBBEN Wu BESLOTEN EN BESLUITEN W1J : 

Onze Minister .van Financiën is gelast, in Onze naam, 
hij de Wetgevende Kamers het wetsontwerp in te dienen, 
waarvan de inhoud volgt : 

I. -- Accijnsstelsel van alcohol. 

Art. 1. 

Artikel 5 van de wet van 15 april 1896 betreffende de 
fabricatie en de invoer van alcohol wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« Art. 5. - Met betrekking tot de ondermaten bevonden 
bij de opneming van de alcohol die onder accijnsverband 
voorhanden is in de magazijnen van de stokers, mag de 
Minister van Financiën, onder de door hem te bepalen voor­ 
waarden, accijnsontheffing verlenen voor een hoeveelheid 
van ten hoogste 2 pct. van de inlastnemingen op de maga­ 
zijnrekening sedert de laatste opneming, de overdracht op 
nieuwe rekening inbegrepen. » 

Art. 2. 

Artikel 83 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« Art. 83. - Artikel 5, artikel 20 - gewijzigd bij arti­ 
kel 3 van de begrotingswet. van 28 december 1912 -, de 
artikelen 21 tot 24, artikel 26 - gewijzigd bij artikel 5 van 
de begrotingswet van 29 december 1909 ---, artikel 29, § 1. 
artikel 32, §§ 2 tot 4, de artikelen 33. 36 en 37, artikel.38, 
§ § 1, 3, 5 en 6- gewijzigd bij artikel 8 van de begrotings­ 
wet van 28 december 1904 - de artikelen 39, 10, 46 en 47, 
artikel 55, § 1, de artikelen 63 tot 67, artikel 68, § 1, arti­ 
kel 68, § 2, 2°, artikel 69, artikel 70, § 1, en de artikelen 72 
tot 75 zijn van toepassing op de ovcrhalers. » 

Art. 3. 

Artikel 89 van dezelfde wet wordt met de volgende 
bepaling aangevuld : 

« Bovendien mogen de likeurfabrikanten die gedistil­ 
leerde dranken of likeuren laten rijpen in daartoe aanvaarde 
magazijnen, voor de bij opneming in die magazijnen bevon­ 
den ondermaten accijnsontheffing genieten voor een hoe­ 
veelheid van ten hoogste 4 pct. van de inlastnemingen op de 
magazijnrekening sedert de laatste opneming. de overdracht 
op nieuwe rekening inbegrepen. Die ontheffing wordt ver­ 
leend onder voorwaarden bepaald door de Minister van 
Financiën. » 
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II. - Régime d'accise des huiles minérales. 

Art. 4. 

L'article 6 des dispositions légales relatives au regime 
d'accise des huiles minérales, coordonnées le 20 novembre 
1963, modifié par l'article 9 de la loi du 12 juillet 1966, est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Art. 6. - Les produits importés contenant des huiles 
minérales sont soumis à un droit d'accise et à un droit 
d'accise spécial fixés comme suit: 

Il. - Accijnsstelsel van minerale olie. 

Art. 4. 

Artikel 6 van de op 20 november 1963 gecoördineerde 
wetsbepalingen betreffende het accijnsregime van minerale 
olie, gewijzigd bij artikel 9 van de wet van 12 juli 1966, 
wordt door de volgende bepaling vervangen : 

« Art. 6. -- Ingevoerde produkten die minerale olie bevat­ 
ten. zijn onderworpen aan een als volgt vastgestelde accijns 
en bijzondere accijns : 

Droit d'accise 

Accijns 

Droit d'ace ise 
spécial 

Biizondere 
accijns 

a) Produits contenant des huiles minérales légères 
inutilisables pour !' alimentation des moteurs. 

b) Produits contenant, en volume, plus de 5 p.c. 
d'huiles minérales légères utilisables pour l'ali­ 
mentation des moteurs: 

par hectolitre et par pour cent ... 
c) Produits contenant des huiles minérales 

moyennes dénaturées. 
d) Produits contenant, en volume, plus de 5 p.c. 

d'huiles minérales moyennes non dénaturées : 

par hectolitre et par pour cent ... 
e} Produits contenant, en volume, plus de 5 p.c. 

de gasoll lourd : 
par hectolitre et par pour cent .. , 

f) Produits contenant, en volume, plus de 5 p.c. 
de gasoil autre que le gasoil lourd : 

par hectolitre et par pour cent ... 
g) Produits contenant, en volume, plus de 5 p.c. 

de fucloil moyen : 
par hectolitre et par pour cent ... 

h) Produits contenant, en poids, plus de 5 p.c. 
de fueloil autre que le fueloll moyen : 

par 100 kg et par pour cent 
i) Produits contenant, en poids, plus de 5 p.c, 

d'huiles minérales de graissage: 
par 100 kg et par pour cent 

j) Produits contenant, en poids, plus de 5 p.c. 
de résidus liquides à 50 'C, provenant du trai­ 
tement des huiles minérales : 

par 100 kg et par pour cent 

exempt./ vrijstel. 

F 4,20 
excmpt./urijstel, 

F 0.75 

F 0,15 

F 0,35 

F 0.15 

F 0,10 

F 0,10 

F 0,10 

néant/ nihil 

F 1.15 
néant/nihil 

néant/nihil 

F 0,20 

F 0,10 

F 0,20 

néant/nihil 

néant/ nihil 

néant/nihil 

a} Produkten bevattende lichte minerale olie die 
ongeschikt is voor het aandrijven van moto­ 
ren. 

b) Produktcn bevattende voor meer dan 5 pct. 
van hun volume lichte minerale olie die 
geschikt is voor het aandrijven van motoren : 

per hectoliter en per percent. 
c) Produkten die gedenatureerde halfzware mine­ 

rak olie bevatten. 
d) Produkten die voor meer dan 5 pct. van hun 

volume niet gedenatureerde halfzware mine, 
rale olie bevatten : 

per hectoliter en per percent. 
e) Produkten die voor meer dan 5 pct. van hun 

volume zware gasolie bevatten : 
per hectoliter en per percent. 

f) Produkten die voor meer dan 5 pct. van hun 
volume andere dan zware gasolie bevatten : 

per hectoliter en per percent. 
g) Produkten die voor meer dan 5 pct van hun 

volume halfzware stookolie bevatten : 
per hectoliter en per percent. 

h) Produkten die voor meer dan 5 pct. van hun 
gewicht andere dan halfzware stookolie bevat­ 
ten: 

per 100 kg en per percent. 
i) Produkten die voor meer dan 5 pct. van hun 

gewicht minerale smeerolie bevatten : 
per 100 kg en per percent. 

i) Produkten bevattende meer dan 5 pct. van 
hun gewicht residuen vloeibaar bij 50 °C, 
verkregen bij de verwerking van minerale 
olie: 

per 100 kg en per percent. » 

Art. 5. 
Un article 6bis, rédigé comme suit, est inséré dans les 

mêmes dispositions légales : 
« Art. 6bis, -- Pour le calcul du droit d'accise et du droit 

d'accise spécial visés à l'article 6, les fractions de pour cent 
sont négligées. » 

Art. 5. 

In dezelfde wetsbepalingen wordt een artikel Gbis inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art, 6bis, - Voor de berekening van de accijns en de 
bijzondere accijns, bepaald bij artikel 6, worden gedeelten 
van een percent verwaarloosd. » 
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Art. 6. 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur Belge. 

Les articles 1 à 3 cesseront leurs effets le jour de I' entrée 
en vigueur de I' article 43, 1 °. de la loi du 19 mars 1951 
concernant les accises. 

Donné à San Calixto, Ie 23 mars 1967. 

Art. 6. 
Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het 

Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 
De artikelen I tot 3 houden op uitwerking te hebben de 

dag waarop artikel ':13, 1 ° van de wet van 19 maart 1951 
inzake accijnzen in werking treedt. 

Gegeven te San Calixto, 23 maart 1967. 

BAIIDOUIN. 

PAR LE ROI: 

Le Ministre des Finances, 
V AN KONINGSWEGE : 

De Minister van Financiën, 

R. HENRION. 


